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A B S T R A C T     

Vocabulary knowledge was established with the aim of serving to understand the 

difficult words and expressions of the Qur'an. The history of the foundation of this 

knowledge goes back to the second century of Hijri. The first exegetical works 

written in the Islamic world were actually books aimed at interpreting and 

explaining difficult Qur'anic vocabulary, which were published in the form of 

Gharib al-Qur'an, Ma'ani al-Qur'an and Majaz al-Qur'an. Vocabulary knowledge 

itself consists of sub-branches; "Al-Qur'an Forms" is considered one of the oldest 

and most important branches of vocabulary knowledge. "Qur'anic forms" refers to 

the different meanings of words or phrases from the Qur'an that have different 

meanings in different contexts of the Qur'an. Undoubtedly, without paying attention 

to this importance, it will not be possible to achieve a correct understanding of 

Qur'anic words and expressions.A look at the narrative heritage of Ahl al-Bayt 

(PBUH) shows that a large amount of "Qur'anic aspects" have been explained and 

interpreted at the two levels of nouns (420 words) and phrases (60 phrases). 

Considering the divine position of the family of Revelation, and their leadership in 

the field of speech, taking advantage of the correct opinions of these leaders has an 

effective role in dealing with misunderstandings in understanding the words of the 

Qur'an and wrong interpretations of the Qur'anic phrases. In the transition of 

Islamic history, many scholars have written works on this subject, but despite the 

variety and number of works available in this field, none of them. 
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 چکیده

 نیا شیدایپ هنیشید. پنهاده ش انیبن یقرآن ابیفهم واژگان و عباراتِ دشوار دانش مفردات، باهدف خدمت به
 در ییهاکتاب واقعبه اسلام، جهان در شدهنگاشته یریتفس آثار نینخست. گرددیزمبا یهجر دوم هبه سد ،دانش
 پا القرآن، مجاز و هاالقرآن یمعان ها،القرآن بیغر قالب در که اندبوده یقرآن دشوار مفرداتِ نییتب و ریتفس جهت

 نیترهناز ک یکی« آنالقر وجوه» است؛ شده لیتشک ییهارشاخهیخود از ز مفردات. دانش نهادند نشر هعرص به
 زا یباراتع ایان مختلف واژگ یمعان به «یوجوه قرآن». رودیشمار مدانش مفردات به یهاشاخه نیترو مهم

 هم،م نیه بدتوج بدون شکیدارند. ب یمختلف یمختلف قرآن معان یهااقیس درکه  گرددیم اطلاق قرآن
 شانن)ع(  تیب اهل یِوار راثیم به ینگاه. بود نخواهد فراهم یقرآن عبارات و واژگان درست فهم به یابیدست

و  نییعبارت( تب 60)واژه( و عبارات  420) مفردات سطح دو در «یقرآن وجوه» از یاگسترده حجم که دهدیم
از  یریگبهره ،یدانسخن هدر عرص شانیا ییشوایپ و ،یخاندان وح یِاله گاهِیه است. نظر به جاگشت ریتفس

وا از نار لاتیتأو و قرآندر فهم واژگان  هایدر مقابله با کژفهم ینقش مؤثر ان،یشوایپ نیئب انظرات صا
تنوع و  ا با وجودام اند،اشتهنگ یآثار موضوع، نیا در یاریبس عالمان اسلام، خیر تارا. در گذدارد یعبارات قرآن

 فهم به یابیدست در یهمم نقش که یوح دانِخان یهادگاهید هاآن از کیچیه در نه،یزم نیتعدد آثار موجود در ا
 قرآن، زبانیفارس ترجمانم از یاریبس معاصر، دوران در کهآن جهینت. است افتهیانعکاس ن دارند، قرآن از حیصح
 یابیر دستد ای یمتعدد موارد در اند،آورده یرو یقرآن واژگان یابیمعادل به لغت عالمان دگاهید بر هیتک با که

رو، رسالت پژوهش نیاز ا اند؛هافتیدرن را هاآن قیدق یمعنا ایاند و اژگان و عبارات قرآن به خطا رفتهو یبه معنا
است.  یقرآن یهاهترجم یِسو، جبران کاستگرید مهم و از راثیم نیتوجه بد تیاهم نییتب کسوی ازحاضر، 

 یافزارو نرم یانهتابخااَسناد ک قیطراستوار بوده و مستندات آن از  اتیو روا اتیرو بر آشیمحور پژوهشِ پ
 است. لیتحل و فیتوصاز  یازهیآم زیفراهم شده است. روش پژوهش ن
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 مقدمه
ب کتا کشف معانی در پیِ مسلمانان قرآن، از همان عصر نزول

ا ب .نداهودبالفاظ و عبارات قرآنی  مفهومو رفع ابهام از  الهی
تاب ک یرتفس پا به پای نه به قرآنپژوهانگاه واژه ،گذر زمان

ایش پیده ب رفته رفتهدیگر علوم قرآنی رشد یافت و نیز و  الهی
ثار . آگونه تألیفی خاص و مستقلی در آثار اسلامی منجر شد

لم ع. در ندگشت پدیدار« وجوه و نظائر» بسیاری با عنوان
ه بست، های مفردات قرآنی اکه یکی از شاخه« وجوه و نظائر»

مختلف  هایسیاقشود که در ی پرداخته میگانواژ بررسی
در  «وجوه قرآن». باشند ختلفی، دارای معانی میقرآن

 ست؛یافته ا، اسامی متفاوتی علوم اسلامی مختلف هایرصهع
یا  «اشتراک لفظی» ، تعبیردر ادبیات نمونه،برای 

ز یش ااستعمال لفظ بر ب» فقه، در علم اصول ؛«چندمعنایی»
 هپدید .کار رفته استبه« وجوه»قرآنی؛  علومدر و « یک معنا

 های قرآنی نیزای به آیات و سورهدر سطح گسترده «وجوه»
 توانمیرا  «وجوه»ترین عامل پیدایش مهمراه یافته است. 

 برشمرد. در روش در تفسیر قرآن« سیاق»اصل توجه به 
ار قر اصل همواره مورد توجه این تفسیری اهل بیت )ع( نیز

 گذاران اصلحق باید معصومین )ع( را بنیانبه. ته استگرف
ی عل مامادر تفسیر مفردات قرآنی برشمرد. از منظر  «سیاق»

ارد ا درش معانی مختلف شِ)ع( هر یک از آیات قرآن کریم، کِ 
 ،465صق، 1414و محتملات گوناگونی را پذیراست )رضی، 

ا بشنایی بنابراین باید راه فهم صحیح را یافت. آ .(77نامه 
رآن قبر فهم صحیح « قرآنی وجوه»مفردات قرآنی، از جمله 

 جه بهتو ای دارد، اما باکاملاً اثرگذار بوده و نقش سازنده
آن، قر گستره معانی لغات در زبان عرب و قائل بودن به بطن

 وگیری از یک منبع مطمئن فهم واژگان قرآن بدون بهره
ز ن اتمال مصون بوداستوار، سخت و دشوار خواهد بود و اح

ت و گاه امنی یافخطا بسیار کم است، لذا لازم است تا تکیه
ناخت رو؛ شاحتمال خطا و اشتباه را به حداقل رساند. از این

یک  بر اساس روایات تفسیری اهل بیت )ع(،« وجوه قرآنی»
 رود. شمار میضرورت به

وجوه » هزمین های بسیاری دردر گذر تاریخ اسلام، کتاب
اند که از آن آمده به رشته تحریر در« وجوه و نظائر»یا « آنیقر

: الوجوه و النظائر فی القرآن میان به این آثار اشاره نمود
(؛ کتاب الوجوه 150العظیم، نوشته مقاتل بن سلیمان بلخی )م

(؛ 170و نظائر فی القرآن الکریم، نوشته موسی بن هارون )م
ما اتّفق لفظُه  (؛200التصاریف، نوشته یحیی بن سلام )م

الوجوه والنظائر ابوهلال  (؛285واختلف معناه ابوالعبّاس مبرّد )م
کتاب الوجوه و النظائر لألفاظ کتاب اللهّ (؛ 395عسکری )م

؛ نزهة الأعین (478دامغانی )محسین بن محمد العزیز، نوشته 
کشف ( و 597جوزی )مالنواظر فی علم الوجوه والنظائر ابن

عماد نى الوجوه و الأشباه و النظائر، نوشته ابنالسرائر فی مع
 (. 887)م یمصر

رفی مع وعالمان اسلامی در شناخت  هگذشته از آثار پراکند
ن دورا ، درتابعان تا به امروز هقرآنی از دور« وجوه و نظائر»

باره ایندر نامه یا مقالهمعاصر نیز، آثاری در قالب کتاب، پایان
 ابیکتا سلیمان بن صالح قرعاوی نوشته شده است. کتابی ب

 ،هوازنم و هعنوان الوجوه و النظائر فی القرآن الکریم دراسبا
ای باعنوان چی مقالهو زینب شیشهپسند الهه شاه نگاشته است.

شته ره بر، یشده از اصطلاح وجوه و نظانقدی بر تعاریف ارائه
اکات شترای باعنوان امقالهمریم نجفی نیز و اند تحریر درآورده
 . نگاشته است لفظی در قرآن

شده در نگاهی به پیشینه آثار کهن و معاصر نگاشته
عدد تبا وجود تنوع و دهد که مینشان« وجوه قرآنی»موضوع 

، شدههای یادهیک از نگاشتآثار موجود در این زمینه، در هیچ
ی بردارصورت مستقیم مورد بهرهبه های خاندانِ وحیدیدگاه

نگاران کهن های وجوهته است. اشتراکِ برخی دیدگاهقرار نگرف
ان خاند از گیری غیرمستقیمبا اقوال اهل بیت )ع(، احتمال بهره

 الیحاین در  دارد.وحی را تا حدودی در ذهن زنده نگاه می
یت بی رسیده از اهل روایمیراث مطالعه و بررسی  است که

« یقرآن وجوه»ای از بیانگر آن است که حجم گسترده)ع(، 
، اضررسالت پژوهش ح. است شدهتبیین و تفسیر  ایشانتوسط 
وال اق سو، جبران این کاستی و تبیین جایگاه و اهمیتاز یک
 دیگر، بوده و از سوی «وجوه قرآنی» هدر زمینن )ع( امعصوم
های فارسی سازی ضرورت بازنگری یا تکمیل ترجمهنمایان

ان و نی است؛ واژگقرآ« عبارات»و « واژگان»قرآن از برخی 
ع(، )های اهل بیت عباراتی که به دلیل عدم آگاهی از دیدگاه

یا  جمهاند. در این راستا، ترناقص و یا نادرست ترجمه شده
گرفته های صورتهای خاصی مدنظر نبوده؛ چه، بررسیترجمه

ق تفاادر پژوهش حاضر نشان از آن دارد که بیشتر قریب به 
یت ل بمطالعه و انعکاس دیدگاه اه زبان، ازمترجمان پارسی

 غفلت آنی)ع( در تفسیر و تبیین واژگان و عبارت چندمعنای قر
ظر نت از فعااند. شاهدِ این مطلب در ادامه نوشتار، به دورزیده

 خواهد گذشت. 
رو بر آیات و روایات استوار بوده و محور پژوهشِ پیش

فزاری فراهم اای و نرممستندات آن از طریق اَسناد کتابخانه
در مقایسه دیدگاه تفسیری اهل بیت )ع( در بیان است. شده

قرآنی با دیدگاه مترجمان « عبارات»و « الفاظ»وجوهِ معناییِ 
 هترجم 39 هالتفاسیر )دربردارندافزار جامعزبان، از نرمفارسی

فارسی قرآن( بهره گرفته شده و در مقام مقایسه، دیدگاه همه 
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دیگر، جامعه بیانی قرار گرفته است. به مترجمان، مورد بررس
شده به زبان فارسی های نگاشتهرو، همه ترجمهپژوهش پیش

برای سهولت در التفاسیر است. افزار جامعموجود در نرم
افزار از نرم نیز، استخراج و حفظ صحت متن احادیث مورد نظر

ج ستخراده شده است. در ااستفاالتفاسیر حادیث و جامعجامع الأ
و حدیثی معتبر  جوامعها نیز سعی شده از کتاب ها ازنمونه

آثار حدیثی کهن چون کتب اربعه و دیگر شیعه همکهن 
تنها در صورت  .استفاده شودویژه آثار شیخ صدوق( )به

در منابع روایی کهن، به دیگر  حتوای مدنظرنیافتن به مدست
اَسناد و طرق از آنجاکه  ه است.مراجعه شد متأخرترمنابع روایی 

روایاتِ مورد استفاده در این پژوهش، گسترده بوده و شمار 
این نوشتار، صرفاً  در شده در این اَسناد بسیارند،راویانِ نامبرده

به پالایش صاحبان کتب حدیثی که غالباً در عصر خویش از 
اند، اعتماد شده و درباره ناقدان حدیث و رجالیان توانا بوده

اَسناد و طرق روایات یا وضعیت رجالی صحت میزان اعتبار و 
 سخنی به میان نخواهد آمد. هاراویان آن
گرفته در پژوهش حاضر که مبتنی بر پژوهش صورت هدایر

شده  دودصرفاً به روایاتی مح ارشد است،کارشناسی هنامپایان
ا ی اژهبرای یک و یمتفاوت معانیِ )ع(معصومین  ،هاکه در آن

 قابل ددِاز معانی متعکه آنیا ، انددهنموبیان  عبارت قرآنی
 ی هذافنا، هاهنا، هُ»چون: هم تعابیریبا  ،تصور برای واژه

شاره اواژه یا عبارت آن  معنای خاصی ازبه « موضع و...ال
هری یک معنا غیر از معنای ظا کمکه دستآن ، یااندنموده

 . اندبرشمردهواژه برای  ، را)اصلی(
ز اتوجه به حجم بالای بسیاری که با استلازم به ذکر

، تارروایاتِ شاهد، به منظور پیشگیری از گسترش حجم نوش
 گزینشی و در حد گزارشِ موضعِ صورت به روایات، بیشتر
 .اند، از متن حدیث جدا شدهحاجت
 

 تعریف اصطلاحات اختصاصی مرتبط با پژوهش

   «وجوه»و اصطلاحی تعریف لغوی  -

، معانی مختلفی را «وجه» هواژ معناین در تبیی عالمان لغت،
 العینق( در 170خلیل بن احمد فراهیدی )اند. بیان نموده

رویِ هر چیز، معنا کرده است را مقابل و پیش« وجه»خویش، 
 هجمهرق( در 321دُرَید )(. ابن66: 4ق، ج1409)فراهیدی، 

: یعنی« ها بهدُقصُتی تَالّ بیلُالسَّوجه الکلام: »، گوید: اللغة
وجهِ کلام عبارت است از راهی که تو ]برای بیان منظور »

م، 1987دُرَید، )ابن« گزینی.خویش[ مدنظر قرار داده و برمی
معنای به آن را الصحاحدر کتاب  ق(383) جوهری(. 498: 1ج

ده و در ادامه از قول نمو تفسیر« شدهمعروف و شناخته»
هر دو « و الجهةُ هُالوجْ»د که: داربیان می ق(244) سکّیتابن

 منظورابن .(2254: 6جق، 1376به یک معنا هستند )جوهری، 
و  داشتهبه همین معنی اشاره  لسان العربدر  ق(711نیز )

معنای معروف و به ؛وجه» :دانسته است« وجوه»جمع آن را 
منظور، )ابن« است.« وجوه»شناخته شده است و جمع آن 

 . (555: 13جق، 1414
یر، در لغت، به مس« وجه یا وجوه»گذشت،  نظر به آنچه

ق طلابیان معنا یا سخن یا هر چیز دیگر، ا هنحوه یا شیو
 گردد.می

 

 «نظائر»تعریف لغوی  -
رآنی نظائرِ قاز گزارش سخن و هرچند رسالتِ پژوهش حاضر، 

 و« وجوه»بستگی میان دو اصطلاح دلیل همنیست، اما به
« رنظائ»لغوی و اصطلاحی  در علوم قرآنی، به تعریف« نظائر»

ثل معنای مجمع نظیر و در لغت به« نظائر» شود.نیز اشاره می
 معنا «یزیمثل و مانند چ»و مانند است. فراهیدی این واژه را 

با منظور نیز ابن .(156: 8جق، 1409است )فراهیدی، نموده 
 معج« ائرنظ»و »: نموده استبه همین معنا اشاره بیانی دیگر، 

کال ر اشمثل و مانند و شباهت د معنایِاست و آن به« ۀنظیر»
: 5ج ق،1414منظور، )ابن« .استو اخلاق و کردار و گفتار 

215). 
 

 «وجوه و نظائر»تعریف اصطلاحی  -
تعاریف مختلفی از سوی « وجوه و نظائر»برای علم 

ند ه چب جایگاهاندیشمندان اسلامی بیان شده است که در این 
 :شوداشاره میها مورد از آن

وه و الوج نامبا مقاتل بن سلیمان بلخی کتاب  هدر طلیع
در  اندهمبر جای کتاب  ترینکهنالقرآن العظیم که  یالنظائر ف

به چشم « وجوه و نظائر»ه است، تعریفی برای عرصاین 
به  میخورد؛ چه، در آن دوران، عالمان علوم مختلف اسلانمی

ها بیان ی برای آنهنگام یادکرد علوم مختلف، تعریف
 ا تکیهب، محقّق کتاب؛ دکتر حاتم صالح الضامن کردند، امانمی

د در وجوبر عملکرد مقاتل در کتابش و نگاهی به دیگر آثار م
 است: این زمینه، به ارائه تعریفی در این زمینه دست زده

هایی از قرآن با لفظی واحدی در بخش هکلم چهچنان»
در هر مکان، معنایی  ود، امایاد شواحد و حرکتی واحد 

داشته باشد به هر یک از معانی، غیر از معنایِ دیگری 
 معنایی[ ، ]در یک وجهلفظچه چنان گویند و «وجه»
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آن د وش مختلف تکرارای هسورهعبارات و آیاتی از در 
 «نظائر»نامند. بنابراین می« نظائر»را  عبارات و آیات

سمی برای ا ،«وجوه»اسمی است برای الفاظ و 
 همقدم» 8ق: 1432)مقاتل بن سلیمان، « .معانی
 .(«محقّق

جوزی ابنابوالفرج از این علم را رسمی نخستین تعریف 
( در کتاب خویش نزهة الأعین النواظر، گزارش 597)م

باره ها در ایننگارش هاست. او پس از برشماری تاریخچکرده
 :گوید ،اثرش هدر مقدم

ای ت که یک واژه در چند ج؛ عبارت از آن اس«وجوه»
ر هقرآن به یک لفظ و یک حرکت آمده باشد، اما در 

 و شددیگر داشته با جایگاهِ، معنایی غیر از جایگاه
ای که در هر کلمه ظاهر که؛ آن است «نظائر»

 ]یک وجهِدر که  ای باشدکلمهجایگاهی آمده، نظیر 
جوزی، )ابن« .باشدای دیگر تکرار شده معنا[ در آیه

 .(83ق: 1407
لفاظ ر لأالوجوه و النظائ ،(478کتاب دامغانی )م هدر مقدم

جود یف موتعر تعریفی همسانِه العزیز نیز، محققِ اثر، کتاب اللّ
ق: 1416)دامغانی،  کتاب مقاتل را بیان داشته است هدر مقدم

 .(«محقّق همقدم» 17
وت از تعریفی متفا ،( در البرهان794شی )مزرکَبدرالدین 

 است: نموده را بیانف گذشته تعاری

که دارای استعمالات است لفظ مشترکی  «وجوه»

و  («ةمّاُ»لفظ  چون:مختلفی باشد )هم معناییِ
او  الفاظ مترادف یا مشترک است.  همانندِ  ،«نظائر»

 عانی رادر م« وجوه»در الفاظ و « نظائر»اندیشه تجلیِ 
: 1جق،  1410)زرکشی،  داندشده میضعیف شمرده

 .(190ـ 193
اکی ه حزرکشی، نظری با الگوگیری از( نیز 911سیوطی )م

 وی ضعف را دارا معانی به «وجوه»لفظ و  به «نظائر» از تعلق
نِ تعریفی بساتقان الإ یش. وی در کتاب خودانداشکال می

: 3ج، ق1426)سیوطی، زرکشی را بیان نموده است 
 .(976ـ975

تر قرآنی، بیش عالمان علومتعاریف ارائه شده از سوی 
، توجه ردرخو هو تنها نکتاست پیشینیان بوده  نظرگاهِتکرار 

 وجوه بر سر تعلق وشی و سیوطی با دیگران نظر زرکَاختلاف
ز سوی تعاریف ارائه شده اهمه  .استنظائر به معنا و لفظ 

 :دنمو تقسیمدو دسته  بهتوان می را اندیشمندان علوم قرآنی
 یقرآن گاهک واژه در چند جایی آن است که «وجوه» الف(

، معنایی غیر از جابه یک لفظ و یک حرکت آمده باشد و در هر
نیز عبارات یا آیات مختلفی « نظائر»ته باشد. داشدیگر  جای

اش تکرار شده ای به یک وجهِ معناییها، کلمهاست که در آن
 .جوزی(ابنو  1مقاتل بن سلیمان) باشد

مال که در چند معنا استعلفظ مشترکی است  ؛«وجوه»ب( 
یی ا معناظاهر متفاوت، اما ببههمان الفاظ  «رئنظا»شود و می

 .شی و سیوطی(مترادف یا مشترک هستند )زرکَ
، «جوهو»گفت: مراد از  توانمیساده  یبه زبان ،در مجموع

و  تاسقرآنی  های مختلفدر سیاق همان چندمعناییِ واژگان
 های قرآنیشاهد مثال برشماریِ  عبارت است از ،«نظائر»

 لفظ.یک  هر یک از وجوه معناییِ برای  مختلف
 

 ناالمدع بروجه برتری و تمایز دیدگاه اهل بیت )ع( 

 «وجوه قرآنی»در تفسیر  لغت

 در مسیرنقش مهم و انکارناپذیری را  ،فهم صحیح قرآن
( دا )صخاز آنجا که در سنت رسول  کند.انسان ایفا میهدایت 

عنوان هی به از اهل بیت ایشان )ع(، خاندان وحو روایاتِ رسید
 شمردهو ترجمان حقیقی کتاب الهی بر« قرآن ناطق»مصادیقِ 

 هجانبمههای ایشان در فهم درست و هاند، توجه به دیدگاهشده
ا رآن رقیمِ خداوند متعال، تعل. قرآن ضروری و انکارناپذیر است

کمَا Γ :های رسول خدا )ص( برشمرده استیکی از رسالت
وَ  وَ یُزَکِّیکُمْ آیاتِنا کُمْلَیْأَرْسَلْنا فیکُمْ رَسُولاً مِنْکُمْ یَتْلُوا عَ

 در مأموریت الهیاین  (151/بقره) Φیُعَلِّمُکُمُ الْکِتابَ وَ الحِْکْمَةَ
گرفته بردر نیز دررا  )ع(یافته و ائمه اطهار واقعه گسترش هسور

 بیشتر. گرچه (79/هاقع)و Φهَّرُونَ لا یَمَسُّهُ إِلَّا الْمُطΓَ: است
ه بو  اندرا در نظر گرفتهمعنای ظاهری این عبارت  ،مفسران

 اند، امادر مسّ کتاب الهی نظر داشته« طهارت»بُعد فقهی 
 هند کبر آنعلامه طباطبایی چون ای دیگر از مفسران همپاره

حدود متنها به مسّ ظاهری قرآن  آیه،مراد از مسّ در این 
لام کعلم و فهم معارف یابی به منظور دست، بلکه رددگنمی

لیدی پس و رجگونه که از هر ـ)ع( اطهار هتنها ائم وه است اللّ
 روندشمار میبه« مطهّرون»مصداق حقیقی  ـهستنددور به

 (.137: 19ق، ج1390)طباطبایی، 
است و امام علی )ع( « کلام»قرآن کریم، کتابی از سنخ 

                                                      
ه، باره دست نزداینآنچه گذشت، مقاتل، خود به تعریفی در هبر پای. 1

، طلاحو اصگیری از این دبهره هکتابش و نحو متناما عملکرد او در 
 این تعریف است. مؤید درستیِخود، 
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 1اند.بیت )ع( را امیرانِ کلام شمردهدر سخنی مؤکد، اهل 
اهل بیت )ع( در شرح واژگان قرآن، از  نگاهی به روش

فرد روش خاندان وحی در تبیین کلمات بههای منحصرویژگی
دارد. برتری و کمال روش اهل بیت و عبارات قرآنی پرده برمی

های معاصر، در قالب )ع( در تبیین واژگان قرآن در پژوهش
عینی تبیین و تصریح شده است )برای آگاهی بیشتر های نمونه

 (.1395از رک: اصغرپور و دیگران، 
و  عالمان لغتتوسط  وجوه قرآنیتبیین  هایینمونهبررسی 

ضرورت  ،)ع( اهل بیت هایدیدگاهعلوم قرآنی و مقایسه آن با 
پایه و اهمیت پرداختن به این شاخه از مفردات قرآن بر 

عالمان نمایاند. نگاه تر میرا محسوس یهای خاندان وحدیدگاه
و مبتنی بر ظاهری  ،سطحیلغت به واژگان قرآن، اغلب 

اهل بیت نظرگاه  استعمال روزمره از واژگان است؛ در حالی که،
، افزون بر کاربست فرهنگی تبیین و تفسیر الفاظ در)ع( 

 )پنهان( واژه در های زیرینبرداری از لایهپرده اجتماعی، با
 هاست.معنای آنجانبه بهو عبارت قرآنی و نگاهی همه آیات

 توجه به همه جوانب استعمال واژه،نگری و ژرف در حقیقت،
نسبت به  )ع(اهل بیت  و برتری دیدگاهتمایز ترین وجه مهم

چون: برای نمونه، بیشتر عالمان لغت )هم .عالمان لغت است
...( ق( و401تا  396) 3ق(، راغب اصفهانی383) 2جوهری

را در مسائل مالی، به انفاقِ مازادِ دارایی یا انفاقِ « عفو»
در حالی در  اند.خودجوش )نه در پیِ سؤالِ نیازمند( معنا کرده

، افزون بر مازادِ نیاز سالانه، به «عفو»روایات اهل بیت )ع(، 
ق، 1407کلینی، بهترین بخش مال و دارایی تفسیر شده است )

عاملی،  شیخ حرّو  72: 2ج ق،1405 جمهور،ابن ابی؛ 52: 4ج
یابد زمانی معنا می« انفاق»معنا که (؛ بدین554: 21جق، 1409

که از بهترین و ارزشمندترین بخش دارایی انجام پذیرد نه از 
 آنچه بدان نیازی نیست یا از ارزش ساقط شده است.

، برای ( و در پیِ او تفلیسی150بلخی )ممقاتل بن سلیمان 
گذشت و »افزون بر بقره،  هسور 219 هدر آی« عفو» هواژ

 مال فزونیِ» :و آن اندبرشمرده دیگروجه معنایی ، «کردنترک

وَ یَسْئَلُونَکَ ما ذا یُنْفِقُونَ قُلِ Γ» نماید:معنا می« و دارایی

مقاتل بن سلیمان، )« مْهِالِوَمْأَ نْمِ لُضْفَ ى الْنِعْ؛ یΦَالْعَفْوَ

                                                      
...: لَتْ غُصُونُه علََیْنَا تَهَدَّوَرُوقُهُ تْ عُشَّبَ فیِنَا تَنَ وَ ... وَ إنّا لاَُمَرَاءُ الکَلَامِ. 1

 .233 ه، خطبنهج البلاغه
عفَْـوَ المـال یعنـی  أعطیتـه :. عفَْوُ المالِ: ما یَفضُل عَن النَّفَقة یقال2

 (.2432: 6 ق،1376 ،ه )جوهریبغیر مسأل

 (.574ش: 1369)راغب اصفهانی،  ما یَسهُلُ إنفاقُه:. 3

 .(207: 1ج ،ق1371تفلیسی، ؛ 68ق: 1427
دیگر سخن، معنای این واژه در بیان اهل بیت )ع( و به

چون: خلیل آنان )هم هیافته از اندیشپروش 4عالمانِ لغت شیعیِ
هرچند، اهل است.  یافتهمعنایی  هتوسع( 5بن احمد فراهیدی

بیت )ع( به تصریح خویش، همواره متناسب با سطح فهم 
ن معانی ظاهری و عُرفی اند؛ از این رو، بیامخاطب سخن رانده

شود، اما معانی خاص و واژگان در بیان ایشان نیز یافت می
 خورد. یافته تنها در بیان خاندان وحی به چشم میتوسعه

، ناتقالإق( در 911سیوطی )مالدین ای دیگر: جلالنمونه

 وَ بُوا الصَّلاۀَ لا تَقْرَ...Γ هآیدر  «سُکاری»معنایی  وجهتبیین در 

دانسته « ستیم حالِ»مراد از آن را  (،43)نساء:  Φسُکارىأنْتُمْ 
هل اروایات  دردرحالی که  .(67: 1ج ،ش1392)سیوطی، است 

 وسعهتافزون بر معنای ظاهری، « سُکَارَی» ه، واژبیت )ع(
یر نیز تفس« آلودگیناشی از خواب مستیِ»به معنایی یافته و 

ه کر حالی د» یعنی: .(371: 3جق، 1407)کلینی، شده است 
ا ، باین تفسیر «هستید، به نماز نزدیک نشوید. هآلودخواب

انطباق  ،«رکْسُ»روایتی از امام علی )ع( در برشماری اقسام 
رَاتٍ سُکْرُ بَعُ سَکَأَرْ السُّکْرُ: »قَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمنِِینَ )ع( دارد:

 لْکِ؛ مستی چهار الْمُرُ سُکْوَمِ الشَّرَابِ وَ سُکْرُ الْماَلِ وَ سُکْرُ النَّوْ
نوع است: مستی شراب، مستی مال، مستی خواب و مستی 

  .(365ق: 1403)صدوق، « حکومت.
پانزده « قَضَاء»همو )سیوطی( در کتاب خویش، برای واژه 

بیست و  هوجه معنایی در قرآن برشمرده و مراد از آن را در آی

را  Φوا إلّا إیّاهُرَبُّکَ أَلّا تعَْبُدُ ىقَضَوَ Γ؛ اسراء هسوم سور
. در (71: 1ج، ش1392)سیوطی،  استه دانست« وصیت»

عهد و » را به شریفه هامام علی )ع( این واژه در آیکه، حالی
 .(84: 93جق، 1403)مجلسی،  6تفسیر کرده است« پیمان

                                                      
رائن تــاریخی و رجــالی محکمــی بــر تشــیع خلیــل بــن احمــد . قـ4

ارد. دجامع زبـان عربـی دلالـت  هناملغت هفراهیدی، نخستین نگارند
؛ 140ق: 1431برای آگـاهی از ایـن قـرائن و شـواهد، رک: )حلـّی، 

ق: 1427؛ همـو، «تقدّم الشیعة فی علـم اللغـة» 147م: 1951صدر، 
 (.346ـ337: 6ق، 1403؛ امین، 419ـ417

ایـج، ر، گذشـته از معـانی «عفـو»در بیان معنای  بن احمد، . خلیل5
سـیر ، تف«هُأحـلُّ المـالِ و أطیبُـ»، آن را به «وحی»نوا با خاندان هم

 (.258: 2ق، 1409: )فراهیدی، کرده است

ل در خداونـد متعـا و پیمانی باشد کـه عهدمراد حضرت، چه بسا . 6
پـاکِ  فطـرتِ والَم، در نهاد که در این ع از بشر گرفته باشد رّذَعالم 

 انسانی قابل درک و شناخت است.
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 وجوهِنمونهی تأمل در اندک، با گذشتکه  گونههمان
های دیدگاهآن با اهل بیت )ع( و تطبیق از سوی شده تبیین

سبت نع( ، برتری دیدگاه معصومین )و علوم قرآنی لغتعالمان 
ی معنای هتوسع ان از دو جهت مشهود است؛ نخست:به دیگر

های( واژگان و عبارات قرآن، دیگر: توجه به جوانب )لایه
 .پنهانِ معنایی واژه یا عبارت

 

در روایات تفسدیری « وجوه قرآنی»انعکاس  هگستر

 )ع(اهل بیت 

ع( )دستاوردهای پژوهش حاضر بیانگر آن است که اهل بیت 
اوتی ی متفعنای، وجه یا وجوه مکلام اللّهدر مقام تبیین و تفهیم 

 قرآنیکلمات و عبارات ی از شمار درخور توجهرا برای 
و الفاظای پارهاند که تصریح نمودهنیز خود گاه، و  اندبرشمرده
هِ وج تغییرِ ستخوشف، دمختل های، در سیاقیقرآن عبارات

  ند.شومی ییمعنا
وع است که مجم از آنهای این نوشتار حاکینتایج بررسی

ابل ق «ترکیبات»و  «مفردات» هدو گون هب شده،وجوه تبیین
ر د« یوجوه قرآن» هشمار روایات وارده در زمین است. تفکیک

ای که بخش گونهواژگان( بسیار است، بهسطح مفردات )تک
 از سخن هش حاضر به این امر اختصاص یافته است.پژو هعمد

 ویساز ظاهری )سطح اول( یک واژه در قرآن کریم،  معانیِ
جوهِ وه گاه ب ؛. ائمه )ع(شودوفور مشاهده میاهل بیت )ع( به

 اه بهاند و گاشاره نموده در سطح ظاهر، دیگرِ واژه معناییِ
ی عناماز پنهانی )تأویلی( پرداخته و معنایی متفاوت  سطحِ

ی یرونببه تعیین مصداق گاه نیز  .اندظاهری را بیان نموده
 ی موارداپارهاند. در ه)خارجی( برای واژه یا عبارت روی آورد

د وارمرا برشمرده و در برخی  )حقیقت( مراتب یک امر نیز،
یا  ی واژهی براصفتیا الیه مضافمنظور تبیینِ معنا، ، به دیگر

ن ها، معنا روشر صورت اطلاع از آنکه د اندعبارت، آورده
 . گرددمی

 60و  واژهتک 420بیش از  ،در مجموعدر این پژوهش، 
، از روایات تفسیری اهل دارندمتفاوتی  که وجوه معناییِ عبارت

 1.قرار گرفته استبررسی  موردو شده آوری گردبیت )ع( 
ها بسنده ی از آنهاینمونهتنها به ذکر  ،دلیل گستردگیبه
 د.وشیم

 

                                                      
 نامه مقطعگرفته در پایان. آمار یادشده، حاصل احصاء صورت1

 ارشد نگارنده است.کارشناسی

روایات اهل بیت )ع( در در « وجوه قرآنی»انعکاس 

 «هاواژهتک» هحوز
جوه و»مجموع  که دهدنشان می ی این نوشتارهابررسی هنتیج

سه  بهتوان را می «واژگانتک»شده در سطح تبیین« قرآنی
در . تفکیک نمود «حرف»و  «فعل» ،«اسم» یمجزا دسته

ر هر ، دختلف معنایی واژگانهایی از وجوه مادامه، به نمونه
 یک از سه سطح یادشده اشاره خواهد شد. در لابه لای

یت بهل اها، با نگاهی تحلیلی، دیدگاه عالمان لغت با گزارش
دگاه دی سو، وجه برتری و تفاوتگردد تا از یک)ع( مقایسه می

وی ز ساخاندان وحی بر عالمان لغت و مفسران تبیین گردد و 
ها در گاه)بازنگری( مترجمان قرآن بدین دید دیگر، لزوم توجه

یش پتبیین وجوه معنایی واژگان و عبارات قرآنی بیش از 
 نمایان شود.

 

 ها در روایات اهل بیت )ع(«اسم»وجوهِ معنایی  -

 هعالمان لغت، معانی مختلفی برای واژ نخست: هنمون

ق( در 401تا  396اند. مثلاً راغب اصفهانی )برشمرده« إیمان»
 یان معنای این واژه گوید:ب

اهی اسم است برای دین و شریعتی که گ« إیمان»
 بدین« ایمان». آورده استآن را  )ص( حضرت محمد

قرار اِبه خدا و نبوت آن حضرت  را کهکسانى معنا همه 
بیل سبر  نیز این واژهگاه . دگیرمیبَرداشته باشند را در

 نفس تصدیق واذعان  ،رود و مراد از آنکار میدح بهمَ
 (.31ش: 1369)راغب اصفهانی، « .نسبت به حقاست 

 هیر آد« إیمان» هزبان قرآن نیز واژبیشتر مترجمان فارسی

Γَلَرَؤُفٌ رَحیمٌ النَّاسِبِهَ للَّاإِنَّ  إیمانَکُمْانَ اللَّهُ لِیُضیعَ ا کَوَ مΦ 
 اند، اماهاش معنا کردرا به همان معنای اصطلاحی 143بقره: 
 ایگاهین جادر « ایمان» هایات رسیده از اهل بیت )ع(، واژدر رو

اش یاز معنای اصطلاحوجه معنایی دیگری به خود گرفته و 
هُ انَحَفَسَمَّى سُبْ )ع(: أمیرَ الْمؤُْمنِِینَقَالَ » عدول نموده است:
ارئِِ  کَلاَمَ الْبَلَى أَنَّحٌ عَاضِوَوَ هَذَا دلَِیلٌ  الصَّلاَۀَ هَاهُنَا إِیمَاناً

 ؛«الَهُمْفْعَالُهُ أَفْعَ شبِْهُ أَا یُا لَ سُبْحَانَهُ لَا یُشبِْهُ کَلَامَ الْخَلْقِ کَمَ 

 ودخ این و هنامید« ایمان»را « نماز»جا خداوند سبحان در این
م ه کلاسخن خداوند باری تعالی ب ،کهنآی است بر روشندلیل 

ها نآ کارهایبه  شگونه که افعالهمان ،مردم شباهت ندارد
 .(9 :90ق، ج 1403شباهت ندارد )مجلسی، 

در روایت دیگر، از امام صادق )ع(، تفسیری مشابه گزارش 
(: أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّا صَرَفَ نَبِیَّهُ )ع قَالَ الصَّادِقُ»شده است: 

وَ  Γ  جَلَّ:ص إِلَى الْکَعبَْةِ عَنِ الْبَیْتِ الْمُقَدَّسِ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ
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که ؛ زمانی«فَسَمَّى الصَّلاَۀَ إِیمَاناً Φما کانَ اللَّهُ لِیُضِیعَ إِیمانَکمُْ 
المقدس خداوند عز و جل پیامبرش )ص( را از جانب بیت

خداوند هرگز و » :دکراین آیه را نازل سوی کعبه برگرداند، به
 میدنا «ایمان»را « نماز» و« ان را ضایع نخواهد کرد.نمازهایت
 (.33: 2ق، ج1407)کلینی، 

 ( نیز در تفسیر خویش،320اشی )ممحمد بن مسعود عی
ه آن کورده آ« ایمان»روایتی از امام صادق )ع( در تفسیر کلمه 

 خشی از، را ب«قول»را یکسر عَمل خوانده و « ایمان»حضرت، 
ا ش، بدانسته است. سپس در فراز پایانی فرموده خوی« عمل»

« صلَاۀ»ا به یادشده در آیه ر« ایمان»، فوق هاستناد به آی
 (.64ـ63: 1ق، ج1380اشی، اند )عیتفسیر کرده

به هنگام تفسیر  قرآن، بسیاری از مترجمان دوم: هنمون

ما آتاهُمُ اللَّهُ مِنْ  أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلىΓهشریف هو ترجمه آی

 هواژ. 54:نساء Φالْحِکْمَةَفَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهیمَ الْکِتابَ وَ 
اند؛ در به کتابِ آسمانی یا شریعت، معنا کردهرا « لکتابا»

در این « الکتاب»مراد از  که در روایتِ امام صادق )ع(حالی
)کلینی،  1است. خوانده شده« نبوت و پیامبری»جایگاه، 

به امر مذکور،  هدر آیمتعال  وندخدا؛ یعنی، (206: 1جق، 1407
، اشاره شده خاندان حضرت ابراهیم )ع( قرار داده نبوت که در
 نموده است.

 هواژزبان قرآن، فارسیمترجمان  همه سوم: نمونه

و وَجَدَکَ ضالّاً  ىأ لَمْ یَجِدْکَ یَتیماً فَآوΓَعبارت؛در  «یتیم»

اند. معنا کرده« پناهیا بی پدربی» به را 7ـ6ضحی:  Φفَهَدی
 هخواجه عبداللّه انصاری، واژ چنین جز میبدی که به نقل ازهم
 ،یبدی)ممعنا نموده « نهانی» رامذکور  در آیه« ضالّ»

زبان قرآن، این مترجم فارسی  38، سایر (521: 10ش، 1371
 که. در حالیاندمعنا نموده ،«سرگشته، گمشده یا ناآگاه»واژه را 

متناسب با شأن و  واژه، درست به وجه معناییِ ،امام رضا )ع(
 یگانه» را« یتیم» ه نموده وتوج الهی رسول خدا )ص(جایگاه 

 3انددهمعنا فرمو «گمنام و ناشناخته» را« ضالّ»و  2«همتاو بی

                                                      
هِ عـَزَّ وَ هِ ع قَوْلُ اللَّبْدِ اللَّبِی عَ... عَنْ حُمرَْانَ بْنِ أَعْیَنَ قَالَ: قلُْتُ لِأَ. 1

ةَ؟ قـَال: قُلْتُ: الْحِکْمَ «بُوَّۀَفقََالَ النُّ یْنا آلَ إبِْراهِیمَ الْکِتابَفَقَدْ آتَ»جَلَّ 
 : الطَّاعَةَ.اً؟ فقََالَظِیمعَوَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً  الفَهْمَ وَ القَضاَءَ قُلْتُ:

تی ل روای. در تفسیر منسوب به علی بن ابراهیم قمّی نیز پس از نق2
همتـا و بی»بـه « یتـیم»( در تفسـیر از امام باقر یا امـام صـادق )ع

مَّ قَالَ: ثُرَاهِیمَ نُ إِبْقَالَ علَِیُّ بْ»، از قول علی بن ابراهیم آمده: «یگانه
کَ لَ لَـهُ وَ لِـذَلِی لـَا مثِْـلَّـذِ، قَالَ: الیَْتِیمُ ا«أ لَمْ یَجِدْکَ یتَِیماً فَآوى»

 .(427: 2ش، 1363، )قمّی«: ا لَهَسمُِّیَتِ الدُّرَّۀُ الْیتَِیمَةَ لِأَنَّهُ لَا مِثْلَ

 .(198: 1جق، 1378)صدوق، 
 ی ومانندبی» ؛واقعبهمراد از یتیمی پیامبر اکرم )ص(، 

ز دیگران است. و مراد انسبت به  آن حضرت« گیدُردانه
نا در میان مردم است؛ بدین مع گمنامی آن حضرت« ضالّ»

 که اَعراب جاهلی از شأن و عظمت و مأموریت الهی آن
ا ردم خبر بودند؛ لذا به فرموده حضرت، خداوند مرحضرت بی

 سوی رسول خدا )ص( هدایت نمود.به

تفسیری  هعبداللّه بن عباس نیز که همه دانش و داشت
، 1422 ،یندلسآ هیّ عط)ابندار امام علی )ع( است خود را وام

سو با نیز در تفسیر این عبارت، سخنی هم 4(41ص :1ج
خاندان وحی بیان داشته است. شیخ صدوق در روایتی از 

 عباس نقل کرده:ابن
الَ: اسٍ قَـعَنِ ابْنِ عبََّـ... سلیمان بن مهران عن عبایة 
 کَ یَتِیمـاًمْ یَجـِدْلَـأ » سَأَلتُْهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَـزَّ وَ جَـلَّ

لَى لَهُ نَظِیرٌ عَ  یَکُنْهُ لَمْقَالَ إنَّمَا سُمِّیَ یَتِیماً لِأنَّ «فَآوى
زَّ قَالَ اللّهُ عَریِنَ فَلْآخِالینَ وَ لَا مِنَ وجَْهِ الْأَرْضِ مِنَ الأوّ

 یتِیمـاً أَیَجِـدْکَ یَلَـمْ  أـ وَ جَلَّ مُمْتَنّاً عَلیَْهِ بِنِعْمَتـِهِ 
فَهُمُ سَ وَ عَـرَّإلَیْـکَ النَّـا فَـآوى ـ وَحِیداً لَا نَظِیرَ لَکَ

سُوباً عِندَْ ولُ مَنْیَقُ فَضْلَکَ حَتَّى عَرَفُوکَ وَ وَجَدَکَ ضَالّاً
ــدَاهُمْ لِمَ لَالةَِ فَهَ ــى الضــَّ ــکَ إِلَ ــکعْرِفَقَوْمِ . )صــدوق، تِ

 (53ق: 1403
و »باره گوید: ( در تفسیر خویش، در این360طبرانی )م

ون یرید ،«ةلیتیماۀ الدّرّ»؛ یقولون: یتیماً نفردَی الممّسَتُ بُرَالعَ
ک و تیز ؛ یعنی: عرب، هر چ«بذلک أنّها منفردۀ لا نظیر لها

ها از راد آنو م« ةالدرَُّۀ الیتیم»نامد. گویند: می« یتیم»یگانه را 
د دارناین تعبیر آن است که آن مروارید، تک است و مانند 

 (.379: 1م، 2008)طبرانی، 
 ونساء  هسوم سور ه( نیز در تفسیر آی406)مسید رضی 
 گوید:« الیتامی» هبیان معنای واژ

                                                                           
رْتُحَعلَِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ الْجهَْمِ، قَالَ: . ... 3  ـ المَْـأْمُونِ مَجلِْـسَ ضَـ

ا )علََیْـهِ مَأْمُونُ الرِّضَـ سَأَلَ الْ تیِفَذَکَرَ الْحَدِیثَ الَّذِی فِیهِ ذِکْرُ الْآیَاتِ الَّ
نَبِیِّـهِ لِاللَّـهُ تَعـَالَى  قـَالَ»ع(: ضَا )قَالَ الرِّ ـ السَّلَامُ( فِی عِصْمَةِ الْأنَْبِیاَءِ

وَى دْکَ وَحِیداً فَآلَمْ یَجِ یَقُولُ: أَ مُحَمَّدٍ )ص(: أَ لَمْ یَجِدْکَ یتَِیماً فَآوى
لَـى أَیْ هَداَهُمْ إِ کَ فَهَدىوْمِقَیعَْنِی عِنْدَ  إِلیَْکَ النَّاسَ وَ وَجَدَکَ ضَالّاً

عَـلَ دعَُـاءَکَ  بِـأَنْ جَغْنـَاکَیقَُـولُ: أَ فَأغَْنى لاًوَجَدَکَ عائِمعَْرِفتَِکَ وَ 
 سُولِ اللّهِ.ا بْنَ رَیکَ یَفِفقََالَ الْمَأْمُونُ: بَارَکَ اللَّهُ «. مُستَْجَاباً

لـی بـن ما أخذت من تفسیر القرآن فعن ع»و قال ابن عباس: . ... 4
   .«أبی طالب
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ول: م فیقـتصل الیُأ یف فخالِبی یُالضّ لُضَّفَو کان المُ
لـة مل للرَّو یقا»قال: «. تیمٌیَ دٍرِنفَمُ لُّهو الانفراد و کُ»

منفـرد و یقـال للبیـت ال «یتیمة»مال: المنفردۀ عن الرّ
ذلک راد بـ، یـ«الدرۀ الیتیمة»، و یقال عر: یتیمٌن الشِّمِ

د )سـی «درهالالة قَجَشکالها و نظائرها لِأالمنفردۀ عن 
 (.303: 5ق، 1406رضی، 

 یعنی: مفضّل بن ضبی در بیان اصل و گـوهر معنـایی
اد انفر« یُتم»گفت: نظری متفاوت داشت و می« یُتم»

ــی،  ــرد و تک ــز منف ــر چی ــیم»اســت و ه اســت. « یت
و به تـلّ شـنی کـه از سـایر »ت: ]همچنین[ گفته اس

یک  گویند، همچنین به« یتیمة»زارها جدا افتاده، شن
ــه ]و خــاص[ از شــعر،  گوینــد، « یتــیم»بیــت جداگان

، و بهـا ؛ چه، در ارزش«الدُرّۀ الیتیمة»چنین گویند: هم
شکل و نظیـرش جـدا گشـته از سایر مرواریدهای هم

 است.
ت )ع( در همه آنچه گذشت، مؤید صحت تفسیر اهل بی

ن است که با شأ« ضالّ»و « یتیم» هبیان معنای دو واژ
عصمت رسول خدا )ص( نیز سازگار است. با این وصف، 

تِ ظرداشدلیل عدم نمترجمان قرآن در معنایابی این دو واژه، به
 اند.دیدگاه اهل بیت )ع( به خطا رفته

 

 ها در روایات اهل بیت )ع(«فعل»وجوهِ معنایی  -

وجه یا  ، برای افعال نیز،ات قرآنتفسیر آیدر  معصومین )ع(
ها ناز آ هاییبه نمونهدر ادامه که  انددهرشمروجوه معنایی ب
 د:اشاره خواهد ش

لا »فعل  همه مترجمان قرآن، معنای اول: هنمون

ما لا بِنعِْقُ ذی یَا کَمَثَلِ الَّوَ مَثَلُ الَّذینَ کَفَرُوΓ هدر آی« ونَلُقِعْیَ

 بقره: Φعْقِلُونَیَهُمْ لا یٌ فَمْ دُعاءً وَ ندِاءً صُمٌّ بُکْمٌ عُیَسْمَعُ إِلاَّ
« یابندیدر نم» یا« اندیشندنمی»یا « کنندتعقل نمی»را . 171

فعل  ،)ع( امام صادقاز نظر ، اما اندها بیان کردهو امثال این
ی ره معنایی دیگووجیادشده دستخوش تغییر معنایی شده و 

 در نظر گرفت:توان برای آن می

یَعْنِی لَا  Φ یَعْقِلُونَلافَهُمْ Γ :)ع(: قَالَ اللَّهُ دِقُاصَّقَالَ ال
؛ خداونـد فرمـود: رُونَوَ لا یُؤْذَنُ لَهُـمْ فَیَعْتـَذِ ینَْطِقُونَ

ســخن یعنـی در آخـرت  «اندیشـندنمی هـاآنپـس »
« شود.داده نمیعذرخواهی  هها اجازند و به آنگوینمی

 .(2: 8ق، ج1407)کلینی، 
 هاین تفسیر حضرت، با نظرداشتِ این حقیقت که لازم

تکلم، تعقل است، کاملاً انطباق دارد. شاید به همین روست که 

« حیوانِ ناطق»عالمان علم منطق و فلسفه، انسان را به 
نطق  هاند؛ چه فصلِ ممیز انسان با حیوان، قونامبردار کرده

 برآمده از تعقل است.

ر امفعل قرآن،  مترجمان و مفسران یشترب دوم: هنمون

معنای به . را که4: مدّثّر Φوَ ثِیابَکَ فَطَهِّرْ Γ هدر آی« طَهِّرْ»
 اند،کرده و ... معنا «پاک کُن»یا  «ه گردان یا نگهدارپاکیز»

از  گاهکه طبق روایات وارده، فعل مذکور در این جایحال آن
 ودخدیگری به  معنای اصلی خود عدول نموده و وجه معنایی

 گرفته است:

هِ تبََـارَکَ وَ تَعَـالَى: )ع(الصَّادقُِ  قَالَ وَ Γ :فِی قَـوْلِ اللّـَ

خداوند تبارک  در این کلام ؛قَالَ فَشَمِّرْ Φثِیابَکَ فَطَهِّرْ
 فرمایــد کــه:می« .و لباســت را پــاکیزه دار»و تعــالی: 

 :6ق، ج1407)کلینـی،  1بالا بـزنرا  )آستینت( لباست
455). 

امام کاظم )ع( در روایتی دیگر، در تفسیر این آیه 
او تنها بالازدن به  بود و)طاهر(  پاکلباس ایشان  اند:فرموده

 .(456: 6ق، ج1407)کلینی،  2آستین را امر نمود
ب در کاربرد اصیل عر« تشمیر»نگاهی به معنای اصطلاح 

ارد. دو بیان عالمان اغت، نشان از کنـایی بـودن تعبیـر قـرآن 
 ( در بیان معنای این ریشه گوید: 321دُرَید )مناب

 إذا ،ابـهن ثیشمَّر مِ  وو شمَّر فی أمره تشمیراً، إذا جدَّ»
 لـه و أهّـبَإذا ت ،و شمَّر أذیالَه لهذا الأمـر .قبضها إلیه

ــرَ» :منــه مَّریٌّ لٌجُ « ورهفــی أمــ اً، إذا کــان جــادّ«شــِ
 (.733: 2م، ج1987دُرَید، )ابن

آسـتین »معـادلِ « تشـمیرِ ثـوب»است، گونه که پیدهمان
کارگیری فارسی است. این تعبیر کنایه از جدّیت و به« بالازدن

و  اراده راسخ در کار است. بـا ایـن وصـف، نظرگـاه مترجمـان
انی دگاه وحیـبا دی« و ثیابَکَ فَطَهِّر»مفسران در کشفِ مراد از 

 خاندان عصمت تفاوت دارد.
 

 ایات اهل بیت )ع(ها در رو«حرف»وجوهِ معنایی  -
مانند واژگـان و افعـال، در هحروف نیز، از منظر اهل بیت )ع( 

وجـوه معنـایی مختلفـی بـه خـود ، قرآنـی مختلـف هایسیاق
تغییر دچار که در قرآن را تعداد حروفی )ع(  . امام علیگیرندمی

فـراوان  اند راجـدا گشـته یشه و از معنای اصـلی خـوشدمعنا 

                                                      
 فعتـه. و کـلالثـوب، إذا ر [: شَمَّرْت]تقولو الشَّمْر: تَشمِْیر الثوب. . 1

 (.261، ص6ق، ج1409متَُشَمِّر )فراهیدی،  ء قالِص فإنهشی

 . باِلتَّشمِْیرِمَا أمَرَهُرَۀً وَ إنَّوَ کاَنَتْ ثِیَابُهُ طَاهِ :)ع(الکَاظِمُ  قَالَ... . 2
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ای . در ادامه بـه نمونـه(32 :90ق، ج 1403)مجلسی،  دانندمی
 از وجوه متفاوت معنایی حروف در قرآن، اشاره خواهد شد:

یکی از آیاتی که در آن، حروف وجه معنایی  نمونه اول:

ا وَ ما کانَ لِمُؤْمِنٍ أَنْ یقَْتُلَ مُؤْمِناً إلّ Γ هاند، آیدیگری یافته

 92نساء:  Φرُ رَقبََةٍ مُؤْمنَِةٍوَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً خَطَأ فَتَحْری خَطَأً
آیه فوق، در « إلّا»، حرف علی )ع( حضرت هاست. به فرمود

و بوده نفی « لا» معنای استثناء نیست، بلکه در جایگاهبه
شود: گونه معنا می. با این وصف، آیه اینرساندرا می آنمعنای 

نه از  ؛هیچ فرد باایمانی نیست که مؤمنی را به قتل برساند»
: 90جق، 1403)مجلسی،  1«....وی عمد و نه از روی خطار

32). 

« لّاإ»ف بر پایه روایتی از امام علی )ع(، حرنمونه دوم: 

ا هُ لِئَلّ شطَْرَهَکُمْوا وُجُووَحَیْثُ ما کُنْتمُْ فَوَلُّ...Γ»در عبارت قرآنیِ 

معنای به، Φ...نْهُمْمِمُوا ظَلَ الّذینَ اإلّعَلَیْکُمْ حُجَّةٌ  یَکُونَ لِلنّاسِ

 یهدر آ چه(. چنان9: 1ش، 1363)قمّی،  است کار رفتهبه« لا»
 نیچن هیآ یمعنا ،میریکم استثناء بگرا در حُ« لّاإ» بحث،مورد 

 )مسجد آن یسوخود را به یِرو دیو هرجا بود»: خواهد بود
ر د، مگباشن یزیتا مردم را بر ضد شما دستاو دبگردانی الحرام(

 بر پایهاگر  کهیحالدر « ا که ظلم کردند.هاز آن یکسان
 یمعنا م،شمار آوریبه یآن را حرف نفعلی )ع(، امام  شیفرما

آن  یسوهخود را ب یِرو دیهر جا بودو »: خواهد بود نیچن هیآ
ضد  شان را برظالمان زیو نتا مردم  دبگردانی (مسجد الحرام)

 «نباشد. یزیشما دستاو
مشاهده  فوق، تیروا کیه برا تب گونه که پیداست،همان

و  ابندییم یمتفاوت ییِوجوه معنا زیحروف ن ،که گاه گرددمی
نموده و بر  عدول یشخو یاصل یاز معناهایی معین، در سیاق

های این پژوهش، بررسی 2.کنندمعنای خاصی دلالت می
زبان قرآن، این نکته یک از مترجمان فارسیدهد هیچمینشان

 اند.یادشده مدنظر نداشتهرا در ترجمه آیه 
 

روایات اهل بیت )ع( در در « وجوه قرآنی»انعکاس 

 «ترکیبات» هحوز

                                                      
فٌ التَّنْزِیـلِ حـَرْ ی أَصْلِفِا جاَءَ وَ أَمَّا مَ» :)ع(قَالَ امَیِرُ المُؤْمِنِینَ . ... 1

 وَ لَـا معَْنـَاهُ  ا خَطَـأًناً إلَِّـمُؤْمِ وَ ما کانَ لِمُؤْمِنٍ أَنْ یَقْتُلَ مَکَانَ حَرْفٍ...
 «.خَطَأً

یی مواردی دیگـر از ایـن دسـت تنـوعِ وجـوه معنـا ه. برای مشاهد2
فی، ؛ کو126: 2و  280: 1ش، 1363در قرآن، رک: )قمّی، « حروف»

 (.659و  78ق: 1410

یا  ارتترکیبات، نیز اهل بیت )ع( گاه برای یک عب هدر حوز
هش . در پژواندبرشمرده متفاوتیجمله، وجه یا وجوه معنایی 

ع(، )در بیان اهل بیت عبارت قرآنی که  60بیش از حاضر، 
ار قربررسی مورد آوری و گرد اندی یافتهخاصی وجه معنای

سو، و ها از یکو تنوع آندلیل گستردگی که به گرفته است
 شارهمورد ا چندتنها به های پژوهش از سوی دیگر، محدودیت

 شود:می

أَ وَ Γ هدر آی« ننَْقُصُها مِنْ أَطْرافِها»عبارت  نمونه اول:

در . 41رعد:  Φ ننَْقُصُها مِنْ أَطْرافِهالَمْ یَرَوْا أَنَّا نَأْتِی الْأَرْضَ
ها و تفاسیر قرآن به از میان رفتن اقوام، جوامع و بیشتر ترجمه

ای از مترجمان قرآن، به تأسی از ها معنا شده است. پارهتمدن
« فقدان عالِمان و دانشوران»اهل بیت )ع(، این عبارت را به 

در رویاتی از  «طراف زمینشدن اکم»اند. عبارت معنا کرده
مرگ و فقدان »یعنی: « ذَهابُ العلماء»اد )ع(، به امام سج

این تفسیر،  .(83 :1ج ،1407کلینی، ) 3معنا شده است« عالمان
: 1ج)صدوق،  4در روایتی از امام صادق )ع( نیز بیان شده است

186). 

إنِّی Γ هشریف هدر آی« فَاخْلَعْ نَعْلَیْکَ»عبارت:  دوم:مثال 

. از 12طه:  Φیًکَ فَاخْلَعْ نَعْلَیْکَ إِنَّکَ بِالْوادِ الْمقُدََّسِ طُوأَنَا رَبُّ
ترجمه شده  «را بیرون آرت هایکفش»سوی مترجمان قرآن 

فَاخْلَعْ »خویش، برای در روایات است، اما معصومین )ع( 
برآمده معنای  باکه  اندبرشمردهدیگر  معناییِوجه دو ؛ «نَعْلَیْکَ

 5«دور ساختنِ ترس از خود»تفاوت دارد؛ یکی: ظاهر عبارت از 
و  (64: 13جق، 1403مجلسی، ؛ 66: 1ش، ج1385صدوق، )

: 2ج، ش1395)صدوق،  6«اخلاصِ در حُبّ الهی»دیگری: 
460). 

عصمت انبیاء  موضوع که بهیکی از آیات  نمونه سوم:

آراء و  همربوط است و از سوی مفسران متکلمان، معرک )ع(

 الَ رَبِّ إِنِّی ظَلَمْتُ نَفْسیقΓَه آی لف بوده،های مخااندیشه

                                                      
ها مِـتِی الْـأَا نَـأْأَ وَ لَمْ یـَرَوْا أنََّـ» قَالَ السَّجَّادُ )ع(:... . 3 نْ رْضَ ننَْقصُُـ

 .وَ هُوَ ذهََابُ الْعلَُماَءِ« أَطْرافهِا
 .: فَقْدُ الْعلَُماَءِ)ع( الصَّادِقُ قَالَ... . 4
 «.کَیَعْنِی ارْفَعْ خَوْفَیْ»: )ع(الصَّادِقُ  قَالَ... . 5

نْـزِعْ حُـبَّ اأیْ  یـْکَنعَْلَ اخْلَعْفَ»ن )ع(: مهَْدیِ صاحبَِ الزَّماَللَ اقاَ.... 6
لِ بـَکَ مِـنَ الْمیَْـةً وَ قَلْالِصَأهَلِْکَ مِنْ قَلبِْکَ إِنْ کاَنَتْ مَحَبَّتُکَ لِی خَ

« ون آرهای خود را بیـرپس کفش»ترجمه: « إلِىَ منَْ سِواَیَ مغَسْوُلاً
ت عشـقچـه ؛ چنانات را از قلبت بیـرون کـنیعنی عشق به خانواده

 «به من خالص است و قلبت به غیرِ من اشتیاقی ندارد. نسبت
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است. در این آیه، حضرت  16قصص:  Φفَغَفَرَ لَهُ  فَاغْفِرْ لی
دارد که: موسی )ع( خطاب به خداوند متعال عرضه می

 هنکت« پروردگارا! من بر خویشتن ستم کردم، مرا ببخش.»
 است. «غفر»معنای فعل درخور بررسی در آیه شریفه، توجه به
قابل  ی مشخصدو معنااز نگاه عالمان لغت، برای این فعل، 

پوشاندن و . 2 ان؛آمرزیدن و بخشیدن گناه .1 :است تصور
قرآن در ر مترجمان بیشت (.62ش: 1375)بستانی،  پنهان کردن

و  دانسته« گناهان آمرزشِ»را همان « غفر»، مراد از این آیه
من بر خود ستم  !: پروردگاراگفت» اند:گونه معنا کردهرا اینآیه 

 «.ام، مرا ببخشکرده
اژه ودوم وجه معنایی به  برخلاف مترجمان، اهل بیت )ع(

 «کردن پنهان» در این آیه، را« غفر»مراد از و  توجه داشته
ا شاهد این تفسیر، ر .«و بخشش آمرزش»نه  ،انددانسته

. دیدم چش امام رضا )ع( با مأمون عباسی به هتوان در مناظرمی
 صمتعدر یکی از مناظرات، مأمون با طرحِ آیه مورد بحث، 

 حضرت از انبیاء )ع( را به چالش کشیده و تفسیر درست آیه را
 اند:او فرمودهرضا )ع( جویا شده است. آن حضرت در پاسخ 

لِی هَذِهِ بِدُخُو هَاضِعَمَویَقُولُ إِنِّی وَضَعْتُ نَفْسِی غَیْرَ »
ئَلَّا ائِکَ لِعْدَأَنْ مِاسْتُرْنِی  یأ« رْ لِیفَاغْفِ»الْمَدِینَةَ 

نْ عدَُوِّهِ تَرَهُ مِ یْ سَأَ« فَغَفَرَ لَهُ »یَظْفَرُوا بِی فَقَتَلُونِی 
در ع( ) وسیمت[ )]حضر؛ «إِنَّهُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِیمُ»

م خود ،رمن با وارد شدن در این شههمانا گوید:  (واقع
غفِر فا»دادم. نباید قرار میرا در جایی قرار دادم که 

 ه منببدار تا  پنهانیعنی مرا از چشم دشمنانت « لِی
« هلَ فَغَفَرَ »نیابند و با من وارد جنگ نشوند. دست

 هندچرا که او پوشان»، یعنی از دشمنش پنهان نمود
 (.426: 2ق، ج1403)طَبرِسی،  «مهربان است

ة حج ق( در1397زبان جز بُلاغی )ممترجمان فارسی ههم
ر قرآن ب هترجم( و صفوی در 101: 5ش، ج1386) التفاسیر

اسازگار ن(، آیه را به خطا و 387: 1ش، ج1388)اساس المیزان 
 ندکیاند. در حالی که با ا، ترجمه کرده«عصمت»با مسأله 

عنی آن ی و معادلِ متضاد« ظلم» هاندیشه در معنای حقیقی واژ
برد. پی امام رضا )ع(توان به دقت و ظرافتِ تفسیر می« عدل»

ر را د کارها« عدل»امام علی )ع(،  هتوضیح آنکه، به فرمود
 ،553ق، ص1414سازد )سید رضی، جایگاه خویش مستقر می

رها کا« ظلم»توان نتیجه گرفت که (. پس می446یا  437ح 
 ، کارضیحسازد. با این تورا از جایگاه و زمان خویش خارج می

گار سازی از سوی پروردو پنهانحضرت موسی )ع(، به پوشش 
 مود. نری نیاز داشت و خداوند او را با این مهم، تأیید و یا

لَمْ نَشْرَحْ  أΓ آی آغازین سوره انشراح چهارم: نمونه

شرح صدر آن از سوی مترجمان و مفسران، به Φ لَکَ صَدْرَکَ
حضرت از سوی خداوند در امر رسالت، معنا شده است. افزون 

معنایی باطنی بهدر روایات اهل بیت )ع(،  ای درست،بر این معن
جانشینی  وامر ولایت »و آن  )تأویلی( از این آیه اشاره شده

دست از ظاهر آیه چنین معنایی به«. محمد )ص(حضرت 
گونه عبارت مذکور در این جایگاه ایناز نگاه ایشان، آید. نمی

 1«تو کیست؟ تو را آگاه نکردیم که وصیّما آیا »: شودمعنا می
 .(23 :3جق، 1379آشوب مازندرانی،  ابن شهر)

 

 گیری نتیجه
 در اهل بیت )ع( اتروای بررسیدستاوردهای این پژوهش در 

ن عبارت قرآنی نشا 60واژه و  420معنایی  تبیین وجوه
 دهد:می
ما ای ارزنده، امیراث روایی اهل بیت )ع(، گنجینه .1

نی رآو عبارات ق ناشناخته در بازشناسی معنای واژگان
 است.« وجوه قرآنی»ویژه در حوزه شناخت به

 دلیلدیدگاه اهل بیت )ع( در تبیین وجوه قرآنی، به .2
ه جانبه بوحی الهی و تسلط همه همندی از پشتوانبهره

ان، الممسائل کلامی و زبانی، از چند جهت بر دیدگاه ع
 لغت، مفسران و مترجمان قرآن برتری دارد: الف(

 به نایی واژگان و عبارات قرآنی، ب( توجهتوسعه مع
( جات های( پنهانِ معنایی واژگان و عبارجوانب )لایه

نظرداشتِ سطوح مختلف معنای واژه یا عبارت، 
 متناسب با سطح فهم مخاطبان.

را  رآنقتفسیر اهل بیت )ع( از وجوه معنایی واژگان در  .3
توان می« حرفی»و « فعلی»، «اسمی»در سه سطح 

 ت.گرفپی
 ودر تفسیر اهل بیت )ع( از وجوه معنایی واژگان  .4

 ناییکت عبارات قرآنی، توجه به سیاقِ کاربرد، استعمالا
ار قر دقت مورد توجهو استعاریِ واژگان و عبارات، به

 گرفته است.
تفسیر اهل بیت )ع( از وجوه معنایی واژگان و عبارات،  .5

در ها منافاتی ندارد، بلکه ضمن با معنای ظاهری آن
نظر گرفتن سطح ظاهری معنا، در راستای اثبات ذو 

                                                      
 أ Φ لَمْ نَشْرَحْ لَکَ صَدْرَکَ أΓَفِی قَوْلِهِ تعََالَى»)ع(: قَالَ الصَّادِقَیْنِ . 1

 .وِّکَذِلَّ عَدُمُ وَ لَمْ نُعلِْمْکَ مَنْ وَصِیُّکَ فَجَعلَْنَاهُ نَاصِرَکَ
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های دیگر معنا را نیز بطون )ذو وجوه( بودن قرآن، لایه
 سازد. آشکار می

ت بی از آنجا که تأویل قرآن از شؤونات اختصاصی اهل .6
روایات از  ، حجم درخور توجهیرودشمار می)ع( به

ها نشان در این پژوهش و بررسی آن گردآوری شده
معنای معصومین )ع( بهبسیاری،  دهد که در مواردمی

 اند. هداشتتوجه  یقرآنباطنی الفاظ و عبارت  پنهان

عدم های متعدد نشان داده شد، گونه که در نمونههمان .7
های اهل بیت )ع( در تفسیر و تبیین توجه به دیدگاه

یا نادرستی از الفاظ و فهم ناتمام با ، گاه «وجوه قرآنی»
رو، با از این؛ را در پی داشته استآنی عبارات قر
دور از خطا و توان بهروایات ائمه )ع( می نظرداشتِ

 دقیق، درست و تفسیرِ یاگمراهی، به ترجمه 
یافت.  دستقرآن از واژگان و عبارات  ایجانبههمه

 منابع
 .قرآن کریم −

 عوالی ق(.1405) الدیند بن زین، محماحسائی جمهوریباابن  −
 عراقی. ى: مجتبتحقیقی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة. اللئال

 قم: دار سید الشهداء.

 ق(.1379سروی ) د بن علىابن شهرآشوب مازندرانى، محم −
 قم: علامه.(. ع) مناقب آل أبی طالب علیهم السلام

ن نزهة الأعی ق(.1407) ناالدین عبدالرحمجوزی، جمالابن −
ریم لکد عبداتحقیق: محم .النواظر فی علم الوجوه و النظائر

 سوم. ،سالهالرّ  ةکاظم الراضی. بیروت: موسس

لغة، م(. جَمهرۀ ال1987د بن حسن )مابوبکر محدُرَید، ابن −
 ین.تحقیق: رمزی منیر بعلبکی، بیروت: دار العلم للملای

لوجیز االمحرّر ق(. 1422آندلسی، عبدالحق بن غالب ) هعطیابن −
، لشافىبدالام عد عبدالسّ محمّ: ، تحقیقفی تفسیر الکتاب العزیز

 بیروت: دار الکتب العلمیه.

یق و تحق لسان العرب. ق(.1414) د بن مکرممنظور، محمـ ابن −
 ،ادرصر دا و بیروت: دار الفکر ،میردامادى الدین: جمالتصحیح

 سوم.

 و مقاصد یمعان نییو تب لیتحلش(. 1392اصغرپور، حسن ) −
 و( السلام همی)عل تیل باه یریتفس راثیمفردات قرآن در م

ه شگا، تهران: دانیپژوهان کهن عربآن با آراء واژه قیتطب
 دکترا. هتربیت مدرّس، رسال

 ش(.1395اصغرپور، حسن. معارف، مجید. پروینی، خلیل ) −
 های اختصاصی اهل بیت )ع( در تفسیر مفردات قرآن،روش
 .26ـ7، ص 28، زمستان، شماره مطالعات تفسیری هنشری

مین، ا، تحقیق: حسن أعیان الشیعة ق(.1403سیدمحسن )امین،  −
 بیروت: دار التعارف للمطبوعات.

 .تفسیر اهل بیت علیهم السلام ش(1394) رضابرازش، علی −
 تهران: امیر کبیر. 

ربی ـ عفرهنگ ابجدی الفبایی  ش(.1375) فرامااد ؤبستانی، ف −
 ،ارمترجم: رضا مهی ی،بجد: ترجمه کامل المنجد الأفارسی

 .دوم ،: انتشارات اسلامیهرانت

، لإکسیرحجة التفاسیر و بلاغ اش(. 1386بلُاغی، عبد الحجة ) −
 قم: حکمت.

وجوه قرآن. تهران: ش(. 1371) یش بن ابراهیمبَتفلیسى، حُ −
 دانشگاه تهران.

حاح الص ق(.1376) جوهری فارابی، ابونصر اسماعیل بن حماد −
 ،ارر عطّعبد الغفو: احمد تحقیق)تاج اللغة و صحاح العربیة(. 

 العلم للملایین. بیروت: دار

فی  ق(. خلاصة الأقوال1431ر )حلّی، حسن بن یوسف بن مطه −
 هارم.چة، معرفة الرجال، تحقیق: جواد قیّومی، قم: نشر الفقاه

و النّظائر  الوجوه ق(.1416د )ه حسین بن محمعبداللّوامغانی، ابد −
تی. لزّفیم اسن ابوالز: محمّد حتحقیقله العزیز. لالفاظ کتاب الّ 

 سلامیة. ون الإؤعلی للشلمجلس الأاقاهره: 

ق ترجمه و تحقی ش(.1369) دراغب اصفهانى، حسین بن محم −
 :ترجمه. مفردات الفاظ قرآن با تفسیر لغوى و ادبى قرآن

 غلامرضا خسروى حسینى. تهران: مرتضوى. 

 ى علومالبرهان ف ق(.1410) محمّد بن بهادربدرالدین زرکشى،  −
و  ردیکه : جمال حمدى ذهبى و ابراهیم عبداللّتحقیق. القرآن

 بیروت: دار المعرفة. ،ن مرعشلیایوسف عبدالرحم

لإتقان ق(. ا1426بکر )عبدالرحمان بن ابی الدینسیوطی، جلال −
رۀ : وزاکّهفی علوم القرآن، تحقیق: مرکز الدراسات القرآنیة، م

 الإرشاد.الشؤون الإسلامیة و الإوقاف و الدعوۀ و 

ترجم: اتقان در علوم قرآن، مش(. 1392ــــــــــــــــ، ) −
ل صوا هب حسینی )دشتی(. قم: انتشارات دانشکدسیدمحمود طیّ

 ششم. ،الدین

ق(. حقائق التأویل فی 1406) رضی، محمد بن حسین سید −
ار دت: ، بیروآل کاشف الغطاءمتشابه التنزیل، شرح: محمدرضا 

 الأضواء.

ی : صبحتحقیقنهج البلاغة.  ق(.1414ــ، )ـــــــــــــ −
 صالح، قم: هجرت.

تفصیل وسائل  ق(.1409) شیخ حر عاملى، محمد بن حسن −
م: (. ق: مؤسسة آل البیت )عتحقیقالشیعة الی تحصیل مسائل. 

 .مؤسسة آل البیت )ع(

 م(. تأسیس الشیعة لعلوم الإسلام،1951صدر، سیدحسن ) −
 تهران: منشورات الأعلمی.

ق(. الشیعة و فنون الإسلام، تحقیق: 1427ـــــــــــ، )ــــــ −
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 سیدمرتضی میرسجادی، قم: مؤسسة السِّبطَین )ع( العالمیة.

ش(. علل الشرایع، قم: 1385صدوق، محمد بن علی ) −
 فروشی داوری.کتاب

. ه السلام. عیون أخبار الرضا علیش(1385) ـــــــــــــــــ، −
 نشر جهانلاجوردى. تهران:  مهدى تحقیق:

نعمة. کمال الدین و تمام الق(. 1395) ـــــــــــــــــ، −
 م.دو ،: على اکبر غفارى. تهران: اسلامیهتحقیق و تصحیح

 وتحقیق معانی الأخبار.  ق(.1403ـــــــــــــــــ، ) −
 ته بهابساکبر غفارى، قم: دفتر انتشارات اسلامى و: علیتصحیح

 .قم هعلمی هجامعه مدرسین حوز

ن، قرآن بر اساس المیزا هش(. ترجم1388ی، محمدرضا )صفو −
 قم: دفتر نشر معارف.

آن. ق(. المیزان فی تفسیرالقر1390طباطبایی، محمدحسین ) −
 بیروت: موسسة الأعلمی للمطبوعات، دوم.

. مترجم: ترجمه تفسیر المیزان ش(.1396) ــــــــــــــــ، −
سته ، وابلامىانتشارات اس دباقر موسوى همدانی. قم: دفترمحم

 .سی و نهم ،علمیه قم هسین حوزبه جامعه مدرّ

فسیر تم(. التفسیر الکبیر: 2008طبرانی، سلیمان بن احمد ) −
 .دار الکتاب الثقافیالقرآن العظیم، اربد: 

، للجاجالإحتجاج على أهل اق(. 1403طَبرسِی، احمد بن علی ) −
 تحقیق: محمدباقر خَرسان، مشهد: نشر مرتضی.

یق: ، تحقتفسیر العیّاشیق(. 1380محمد بن مسعود )عیاشی،  −
 .ةمکتبة العلمیة الاسلامیهاشم رسولی محلاتی، تهران: 

 ،رت، قم: نشر هجالعینق(. 1409) حمدافراهیدى، خلیل بن  −
 .دوم

طیب  ، تحقیق:تفسیر القمّیش(. 1363ی، علی بن ابراهیم )قم −
 موسوی جزائری، قم: دار الکتاب، سوم.

اکبر : علىتحقیقق(. الکافی. 1407)ب ن یعقود بکلینى، محم −
 .رمهاچ ،د آخوندی. تهران: دار الکتب الإسلامیةغفارى و محم

، تفسیر فرات الکوفیق(. 1410کوفی، فرات بن ابراهیم ) −
 می.کاظم، تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلاتحقیق: محمد

نوار ق(. بحار الأ1403) دتقىمحمدباقر بن محممجلسى،  −
ز ا روهیگ: حتحقیق و تصحیطهار. ر أخبار الائمة الأرَ لدُ الجامعة

 .دوم ،قان، بیروت: دار إحیاء التراث العربیمحقّ

رآن ق(. الوجوه و النظائر فی الق1432) مقاتل بن سلیمان −
 .دوم ،شدرّق: حاتم صالح الضّامن. ریاض: مکتبة الیقتحالعظیم. 

ۀ سرار و عدکشف الأش(. 1371د )میبدی، احمد بن محم −
 اصغر حکمت، تهران: امیر کبیر، پنجم.ر، اهتمام: علیبراالأ

 

 

 




